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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Székesfehérvár,

S z e n t  I s t v á n - n t c a  18 . s e .
Az előflzetések ide küldendők* 

Bgyanitt hirdetések is felvétetnek, 
kéziratokat vem adunk vissza. 
Alán mefiielenik minden vasárnap

J 7  h é t
Nagy esemény történt Székesfehérváron, 
Havonta ilyen csak egy esett e nyáron. 
Városunk atyái összegyülekeztek 
A  széprül, a járul vígan permeteztek.
K i ne találná e l: közgyűlés volt, kérem,
M it nem szavaztak meg, mosolyogva kérdem ? j 
M indent megszavaztak. Régi dolog ez m ár,\ 
M int ahogy szép állat, jó  állat a rozmár, 
Melynek bajusza nagy , de kevés az esze, 
Melynek sután já rn a , ha volna két keze. 
Ámde hiba volna, rettentő nagy hiba,
5 ha komolyan vennék, volna nagy galiba, 
Mert hogy ne éljek nagy teketóriával,
Nem cserélnék Csőszszel, sem pedig Mohával. 
A z Olaj-utcában iskolát formálnak 
Idebent postát és távírdát csinálnak; 
Délivasutiak nagy munkástelepe,
Szép utcaneveknek lészen ott kelete ; 
Vörösmarty-térre va la m it csinálnak, 
H a vízvezetéki csapok vígan járnak ;
A z éjjeli örök nagy fizetést kapnak,
Mert hét koronáról tízre fölrugtatnak ; 
Kéményseprő bácsik nem tudják, m i lészen, 
Mert hát nincsen m ég a beosztásuk készen; 
Városok és megyék feliratot tettek,
S  róla igen sovány biztatást nyerhettek ; 
Szóval igen sok szó esett el a héten,
De orrul kevés, hogy; miből élünk télen?

Egymás között.

— Nos, mit szólsz a legújabb darabomhoz ?
— Nem elég eredeti.
— Ja, tudod öreg, az csak alkalmi kom

pozíció.
— No igen, és tudvalevő dolog, hogy alka

lom szüli a tolvajt! ____

Érthető.
— Ugyan mondja csak : hogy tudtak ezek 

a Károly-ék a kereskedésükből úgy meggaz
dagodni ?

— Nagyon egyszerű dolog az, komám; ők

Főraktár:
Fregoli p ezsgőből*

1 üveg 3 k. 60. fill.

SZIGETHY TESTVÉREK
gyarmatára, llszer, csemege é i  bor kereskedik.
Ö cs. és> kit. Fensége Herceg Lieefciexifeíeijí Alajos n i, 
sz. Erzsébet Amália főhencogij® febm&ra szikiit©]*

K ávé, T ea, Kuni

raktár.
Mai számunk 4 oldal.
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2 D  A R A Z S.

\ A kis Ámor.

Sétáltam az este 
Két csinos leány nyal;
Tettem ezt eddig' is.
Istenem I de hány nyal í
Ámde ily kettőre,
Bármiként is leste,
Kém talált a szivem, 
Bármiként kereste!

—  Jttoij.

S z e n z á c i ó !

Szerdán délután 3 óra 12 perckor nagy 
népcsődület támadt a Ssinházépüleí előtt. A 
járókelők a legnagyobb meglepetéssel maradtak 
állva és mintegy odarsgadtak arra a helyre, 
ahonnan kényelmesen láthatták a csodálatos ese
ményt, amilyenre városunk legrégibb lakói is 
alig emlékeznek.

Egy harmincöt-negyven év körüli, jól táp
lált külsejű, értelmes tekintetű férfiú állt az utca 
kellős közepén Arányos tagjait egyszerű, de kissé 
rongyos rnunkásruha födte. Hanyagul föltett, 
pörge kalapja látni engedte köröskörül elökandi- 
káíó, csap .ott fürtéit.

Előtte egy szerény határ gőmbölyded, cit
rom fonna minémüség, amely a legelőkelőbb ver
senyistállókból sem hiányozbatik, és amelyet 
egyszerűbb faluhelyeken vasvillára bökve, a 
trágya elnevezéssel szoktak illetni.

Emberünk mellét egyszerre, bőse elszánt
sággal egy orkánszerü sóhaj hagyta el, szemei 
vadai szikráztak, főlgyürte hatalmas karjain az 
inget, kivette fejéből a pipát, beleköpött minde- 
nik markába, irtózatos erővel ragadta meg a 
hóna alatt volt seprüt, szóval a legmesszebb 
menő előkészületeket tette meg, hogy a Nádor- 
utca kellős közepéről azt a bizonyos szemetet 
— elsöpörje.

Mindig szórakozott.
A Balatonon történt, hogy egy kiránduló 

társaság bárkája fölborult, de szerencsére senki 
sem fűlt a vízbe, ámbár ott elég mély volt.

Egy tanár is vr.lt a kirándulók között, aki 
előbb kiúszott a partra, azután újra belevetette 
magát a nedves habokba és nagy erőlködéssel 
kimentette már-már fulladozó feleségét.

Később szóvátették a dolgot és egyikük 
meg is kérdezte a tanárt, hogy ugyan miért nem 
vitte ki azonnal a feleségét, miért ment ki előbb 
üresen a vízből, mire a szórakozott tanár sietve 
ráfelel !

— Nos, azt hiszem, elöli önmagamat leellett 
kimentenem.

Felhívás!
Kis kutyák vigyázzatok, mert még mindig 

tart az efezárlat, és igy igen könnyen gyászba 
dönthetitsk jó gazdáitokat. Pincéik, mopszlik, 
általában mímdenféle öl- és nem ölebek, ezennel 
fölszólítunk benneteket, hogy ki ne dugjátok 
orrotokat a ház kapuján, mert minden ház előtt 
áll egy rendőr, akinek egyéb gondja sincs, mint
hogy főlirja azok nevét, akiknek kuíj ája kidugta 
orrát a ház kapuján. Ha tehát nem akartok 
gazdátokra 4 korona bírságot szabaíni, ki ne 
nézzetek addig a kapun, amig az ebzáriat tart.

Székesfehérvár, szeptember 4.
Szives csahintással 

Toll kis kutya.

Tennisz cipők, ingek, övék, mellények, faatist, nyers selyem, gyapjú Tourista ingek, rövid lábra v-üok 
Tolíkőcyü nemez kalapok. Szegezett vászon cipők párja 60 kr., 
varrott talpú egész finom könnyű vászon cipők párja 1 írt.

W 0F  Szalma kalapok, női blous újdonságok mélyen leszálitott árban. " W t
Csakis KNAZOVITZKY BÉLÁNÁL Székesfehérvár.



DARAZS. n

Kávé m ellett
__ ugyan nem veszi észre angyalom, hogy 

a veje alig váija mér a maga halálát, hogy örö
kölhessen T . ,  , ,  , ,  ,

_  Az nekem Hekuba 1 Majd akkor halok
meg, ha én akarok í Ha pedig neki igy nem tet
ő ik ,’ egyáltalán nem fogok meghalni:

*  *
*

— Hát azt nem tudja, mért jártak tegnap 
a mentők dr. Bierbsuer Viktor parancsnoksága 
alatt a Kossuth-uteáfcan ?

— Azt már csakugyan nem tudom. Ugyan 
nem mondaná el, édes lelkem ?

— Hogyne, nagyon szikesen! Hát egy 
helybeli jónevü kereskedő járt tegnap a Kossuth 
utcában és mikor meglátta, hogy milyen gyönyö
rű lesz a Szigetliy testvérek üzletének még a 
külseje is, hát úgy elöntötte az epe, hogy ájul- 
tan rogyott össze. A mentők lakására szállítot
ták. állapota súlyos, da nem életveszélyes.

* **
— Ezért most én is elmondok valamit 

Ketske urró], a mustracsicsergöről. Nem vette 
észre kedden, hogy egész nap fehér ruhában, 
fehér kalapban járt, estére kelve meg minden 
megfeketedett rajta, még a sovány ábrázolata la.

Igaz is ám ! Emlékszem, de nem tudom
az okát

— Megmondom én. Hát délután, mikor 
hazaszaladt ozsonnáüni, a cseléd éppen & lámpa 
üveget akarta megtörd:uí, mert előtte való este 
lesrófolta és nagyon kormos lett. Mivel azonban 
hamarosan nem találta a törlőruhát, hamarosan

az érkező Ketske or felé tartotta a lámpaüve
get, aki nagy szórakozottságában kényelmesem 
keresztülhajt rajta és ezáltal szépen ki is törülte.

A tartalékosok.
Honvédeink el vannak most látva a tarta

lékosok minden nemével. Vannak is gyönyört 
gyakorlatok, hogy öröm rájuk nézni Az egyik 
hadnagy már nem állhatja, hogy bele ne száll
jon az altisztek idomító munkájába.

— Hallja tizedes! Micsoda igazodás ezl 
Nem látja azt az embert ott a második sorban? 
ügy néz az ki, mint egy kisiklott hálókocsi.

Ideje Tolna.
Egy gondos anya : Kedves ügyvéd ur, azt 

hiBzem ideje volna már, hogy végre elhatározza 
magát. Már húsz éve tart a lányommal való jő 
viszonya. Ez soká igy nem tarthat. Kegyed csak 
nem kívánhatja, hogy leányom a legszebb ifjú  
éveit önnek áldozza fö l!

Visszament partidé.
— Ugyan nem tudod, kérlek, miért ment 

vissza a Tóniék parthieja ? (bocsánat a magyar
talan, de szokásos kifejezésért!)

— Hát tudod, szórakozottságból: gyönyörű 
skatulyát küldött a menyasszonyának, amelybe 
egy gyönyörű csokrot rendelt. A virágárus meg
hozta a csokrot, 6 azonban elfeledte azt bele
tenni és üresen küldte el a skatulyát ezsel a 
főiirással:

„Képmásod., édes /“

0

No persze!
Ö . (Csúnya) Oh, édes, egyetlen Arthur, mi

kor fogunk már egyszer örökre egyesülni,
A  másik „ ő *  : Ugyan hagyd el, kérlek, az 

örökös egyesüléseddel még előbb utóbb szétválási• 
tasz bennünket. !

Imüiq I s s í r vas- ©s ezerszám kereskedő
Ajánlja az összes vas ár ólat a Issataólii araion. 3=5



4 D A R Á Z S

A tolvaj csemete.
Simon kapitány: No Horváth Miska, te 

csirkefogó, már megint itt látlak, megint loptál ? 
Tudod-e milyen büntetés jár érte?

Morvát, a csirkás: így kívülről nem tudom, 
legyen szives, nézzen utánna a kapitány ur a 
törvénykönyvben.

Butaság.
Két úriember ült az Otthon kávéház előtt. 

(Ez még nem butaság!)
Ás egyik azt mondta, hogy igen sokat 

nyert a Papnövelde utca azzal, hogy elbontották 
azt az ostoba íalkeritést. (Még es sem butaság!)

Hát persze, — mondja & másik, de az a 
kerítés ezzel vesztett!) No ez a butaság;

R ossz v icc.
Azt kérdi egy jókedvű ur, hogy hívják & 

Tóni kucsébert éjfél előtt?
— Hát úgy, hogy : kucs éber !
— Hogy hívják azonban éjfél után ?
— Hát úgy, hogy: kucs álmos.

posztó ós r f l v l r a  tata®.
S*Égyéay-Hanch-utc*a,

(K&tbolikus Kör épülete.)
Most É t e t e k  s íép  angol, b r t a l  is  
la z a !  gyártm ányú férfi-rulaszőTQtek.

Férfi es nős fivaicikkak nagy választékban.

Hirdetések
felvétetnek a kiadóliivaialban,
Szent István-utca 18. szám.

M  IPÁl-kliéhiiban
naponta KECSKEMÉTI KÁROLY hangversenyez.

Pontos, lelkiismeretes kisielgáiás.
Hideg buffet. Kitűnő italok.

Olcsó arak ! — Villany világítás I
Iparosok találkozó helye.

m Mi feléit itt i sitai távolba ?
Hát a Ber§ger Bélától vett szép 

^  csip k egál !ér, mely már 25 kr.-tól felfelé 
m  kapható. Ezenkívül remekssép női övék 
^  25 kr.-tóL

fj Óriási bluz-kiállitás!
Már 65 krtól kezdve!

Jy  Alkalmi vétel. Kézi munka, Miiiők, futók, 
tálcakendők már 2 krajcártól kezdve. 
Nyakkendőkben nsgy partivétel, nagy 

választék, bámulatos olcsó árak I
Szarvasbőr kesztyűk, csendőr 
és altiszt uraknak 52 kr, párja, 

jR kaucsuk kézelők, színes vagy 
'fi fehér 35 kr. eksztra nyakszegélv
1  .. 10 kr.
' f i  Üzletemben külön próba terem. Rende- 

lések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 
4* Hysszruhák 6 óra alatt készülnek el. 

Tisztelettel
BERGER BÉLA Eossuth-ntcza,

^  Zichy ház kapujával szemben.

— Hol jártál, pajtás ?
—  Uj vasat és építkezési anyagot venni.
— Kinél ?
— Hát még kérdezni is lehet ? Természe 

tesen ott, ahol az embert legjobban és legolcsób
ban szolgálják ki: G p 6 w c  Bernéinél

Rác utea 5 szám alatt.

^  Legolcsóbb hangszerek

|  H e in  Mártonnál
^  a E oesu th -u toában  kapha tók .
Á Csengi hasgu  cim balm ok pedál nélkü l 30, pedállal 
i 60 írttó l kezdve, részletfizetésre is . Ölesé harmo-

nikák , hegedűk, hangversenyharok . A
f  M indenféle h an g saer J a v itá e it  olcsón eszközli. ”

—S— t
Nyomatott: Kaufman F. ut. könyvnyomdájában, Székesfehérvár.
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W  Felelés szerkeszti: D A R Á Z S .

Szerkesztőség és kiadóhivatal ;
Székesfehérvár, 

Szent István-utca 18. sz.
hí előfizetések ide küldendők, 

fgyanitt hirdetések is [elvételnek. 
Kéziratokat nem adunk vissza. 

Alap megjelenik minden vasárnap-

Előfizetési ára, helyben, házhoz h o rd v a :

j f t  hét.
Lepergett ismét egy unalmas hetecske, 
Hazajött fürdőről sok csinos menyecske. 
Megjött mindenkinek saját felesége,
Kezdődik a r é g i: szervusz házi béke: 
Mucusom kalapot, szivecském, u j ruhát, 
Jm igy környezi m indenik az urát.
Baj, hogyha megadja, ha nem adja , szinte. 
Hej, mért nincs úgy most is, m in t volt

eleinte :
Á d á m  apánk nyakán nem volt ily galiba, 
Mert a fügelevél nem került anynyiba.
Node, nem firta tjuk, semmi közünk hozzá, 
Hogy a fügelevélt Éva meddig hordd,
Kinek egy utóda, a Málics Grzsébet 
Rájött, hogy hát igön keserves az étet,
S  mikor m ár megunta magát vigasztalni, 
Kanálisba lépett, ott akart meghalni.
Halálos tervéből ám semmisem leve,
M ert visszatartá őt Busztin Fülöp keze. 
Szegény Pintér Károlyt megint közrekapták, 
Máskor ő izgatott, most meg őt izgatták. 
H at hónapot sóztak gömbölyű nyakába,
H ej, hogy mégse mehet el az Újonc-Bálba. 
A  Jancsár-utcábn meg revolver durrog, 
Amelynek a szava m indenkit lehurrog.
Á m  a legfontossabb, a legmagasztossabb 
Rendelet az, melynél sosem volt okosabb, 
Melyből e világra rém haszon háru lha t: 
Marhasót m ár minden kisboltos árulhat.

Gyermekálmok
Nadz dojod töjtént az éjjel. Nem ojaszmi 

ám amiéjt jeddel meá szottók'paotolni a izémet 
hanem mász. Ászt ájmottam udzanisz, hodz a

Mőnite báei, med 
a Fisztej Pityti 
báci med adajtát 
foiamodni a töz- 
dzülészbe, hodzf 
nem eléd ejősza 
vájoszház,ész ha 
majd fit tettest 
eőszeKe föjmeu- 
net a mászodit 
emejetje, az le 
föd szatadni, őt 
med attoj jeesz- 
net a fődle.

A nadszádosz Józef báei azonban összeján- 
colta a homjotáí ész aszonta a Fisztej Pityti bá* 
oinat, hodz, mondja med annat az ajanosz plin*. 
cipálisszánat, a Mőnite báeinat, hodz ne tomédi- 
ázzét, mej nadzon jól tudja ő, hogy hol vsa 
tettőjütnet a heh üt.

. 0

No persze.
Egy vidéki bácsi fordult be tegnapelőtt & 

Czolinerék patikájába és hajnövesztőt kért.
— Kicsiny, vagy nagy doboz tetszik ? — 

kérdi tőle Magas Zoltán u*.
— Hát csak kicsit kérek, mert rövidre ak&- 

rom növeszteni a hajamat.Tjarázs.

Főraktár:
F reqoli pezsgőből*

1 üveg 3 k. 60. Üli.

SZIGETHY TEST VEREK
gyarmatáru, fűszer, csemege é s  bér Kereskedők.
Ö es. és&ix. Fensége Herceg Liechtenstein Alajosné, 

sz. Erzsébet Amália főhercegnő kamara szállítója
Szekesfehervar, Kossuth utcra

Mai számunk 4 oldal.
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Egy kedves társaság 
Ment szerdán Csatkára- 
Volt gondja italra, 
Elemózsiára.
El is vitt magával 
(Hogy legyen kis ebéd)
Egy akócska jó bort.
S  egy véka pecsenyét

--------  Xion-

Világos.
Ella: Hallottad, mit mondott tegnap az 

elnökéknél Gyuszi ? Azt mondta, hogy legjobban 
énekelek minden ismerősei között! Mit szólsz 
hozzá ?

Adus: Hát nagyon kevés ismerőse lehet!

Port Artúrt bevették
( Volna a japánok, ha a Darázs éiclapot ol

vassák, 'm ert annak a sziporkáival íőlgyujt- 
hatták volna idejében az orosz aknákat.

Minthogy azonban belátták, hogy a Darázs 
i nélkül semmire sem mennek, egy tokiói rendelet 
értelmében az összes tisztek és altisztek számára 
megrendelték a Darazsat, amelynek előfizetési ára 

egy évre . . .  1 korona 
fél évre . . .  fél korona 
számonkint . 2 fillér.

Művelt magyarok, ezt vegyétekj! Ezenkívül 
Darázs minden szombaton és vasárnap kapható 
a SéekesfehérváH Friss Újság kihordóinál.

L
Érthető.

A bábaasszony két kis újszülöttet visz át 
a szomszéd szobában szorongó apához

— Két szép kis baba, tekintetes ur 1 
Az apa boszusan vakargatja a fejét és igy 

szól: K ettő! Az arkangyalát, hát nem is egy, 
hanem mingyárt kettő 1 De úgy kell nekem, mi
nek vettem el a Deutsch és Társa nagykereskedő 
cég leányát.

Nem baj.
Egy fiatal asszonyka, akinek férjét nemrég 

helyezték Fehérvárra, a házmesternéhez adta 
mosásba a ruhaneműit, mert még nem volt egé
szen berendezkedve.

Mikor a házmesterné behozza a ruháf, az 
asszonyka csak elszörnyüködik.

— De nézze csak Kratofilné, hisz ennek a 
tarka abrosznak egészen kiment a színe!

— Nem baj, nassága — igy vigasztalja 
amaz — belement a többi fehérneműbe.

Elárulta.
Az Otthon kávéházban a napokban mula

tozás közben elfogyott az egyik ur pénze, oda- 
azól hát a szomszédjának és tiz pengőt kér tőle 
kölcsön, de franciául, hogy más ne értse, mire 
amaz igy válaszol magyarul:

— A bátyám tud franciául, d« annak 
sincs pénze!

Nyilvánvaló.
Szegény Csontos Mátyás annyi ingóságot 

hagyott hátra, hogy ha majd a végrehajtók elle
pik a volt helyiségeit, hát már csak — helyet 
foglalhatnak benne.

Tennisz cipők, ingek, övék, mellények, batist, nyers selyem, gyapjú Tourista ingek, rövid lábra valók 
Tollkönyü nemez kalapok. Szegezett vászon cipők párja 60 kr., 
varrott talpú egész finom könnyű vászon cipők párja 1 írt.

W0F" Szalma kalapok, női blous újdonságok mélyen leszálitott árban. ‘rtM
Csakis KNAZOVITZKY BÉLÁNÁL Székesfehérvár.
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A i öreg.
Az otth»n kávéházban ültünk: ott volt 

ICuroki Sándor, Lahel a megrögzött agglegény, 
Sándor’, Pál (nem Sándor Pál ám 1) Gyula, Laci
és a hölgyok-

Egyszerre megszólal az egyik hölgy.
_  De Lehel ur, tálán kötélnek állna olyan

azóp leányért, akinek szép hozománya van I 
Az öreg erre azt válaszolja, hogy:
— Nem érdekül engem a hozomány.
— Hát a szép menyasszony?
_ Az még kevésbé [érdekel! — válaszol a

csökönyös agglegény.

Vásárkor a Stigliez-kávéházban.
Kóbi • (töpreng): Nem vodjok thisztábo . . . 
Moricle: Nn, hát váltsál fehérneműt!

Ez is boldogság.
Bélák Náci bátyánknál naponta nagy tár

saság kuglizgat a késő délutáni időkben. Közbe- 
közbe jó mondások is pattannak el, amelyek 
közt nem utolsók azok, mikor ifj. Tőgl Gyula 
Kuropatkint, a zarándokot, meg a liliomszálat 
emlegeti.

Egyszerre megszólal az örökifjú Poncius 
bácsi is:

— A Ponciussát! Mégis csak a Kollmann 
■kalaposnak van legjobb dolga !

— Hát ugyan m iért'? — kérdi tőle a 
Grósz Beresi.

Nagy vállalkozás.
— Ugyan min töri a fejét, kedves öesémuram ? 
— Hát kérem a Kohn Zsiga barátom azt 

énekelte szerdán éjjel a Hungáriában, hogy :

. . . Lennék a rózsa,
Lennél a harm at,
Amely betölti kelyhem et . . .

És én most azon erőltetem a fantáziámat, 
hogy Zsigát rózsának tudjam elképzelni.

Berukkol az áthelyezett hivatalnok egy szi
gorúságáról hírhedt főnökhöz, aki mindjárt meg 
is kérdi tőle:

— No, nem fél a szigorúságomtól ?
— Nem. Mindig komisz főnököm volt.

— Hát tízért, mert a mások fején keresi a 
kenyérit, a Ponciussát a ragyogójának. Hogy tudná.

Őszinte részvét.
Egy hiúságáról híres, de különben csúnya 

mama gyerekeivel sétálván, egy leánykori isme
rősével találkozik és mivel az nagyon nézi a 
gyerekeit, büszkén jegyzi meg :

Látja édes néni, mindenki azt mondja, 
hogy a gyermekeim rám ütöttek.

Az öreg asszony is csak rábólint nagy
b u s á n  :

Az ám — szeaénntk. i

Megjött az öreg Eohn a fürdőből és a 
cselédnél puhatolja, hogy miként viselte magát 
addig idehaza a csinos, fiatal felesége ?

— Már hogy tudnám, nagyságos ur, mikor 
nappal a nass iga vót házon kívül, éjjel meg én!

A p éh ird etls .
Tegnap a Latzkovitstól menet elvesztettem 

az anyósomat. A becsületes megtalálót — föle* 
lövöm:

«CT»
mim vas‘ és szerszám kereskedő.

•-rl«T-IW
g & O 3i20Vll21iy uIGMi i  Ajánlja az összes vas árukat a legolcsi) árakon. §
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A szokás ellen.
Sanyiba: Gyere játszani. Te leszel a ma

ma, én meg a papa.
Irénbe: Jó! Csakhogy én nem hagyom ám 

magam megbubozni!

Nemes versenygés.
Slajme: Nekhem khell minden hónopbon 

edj kholop
Efrcüm: Oz von edj sliemmi: Nehliem 

khüll minden hétre hormincüt zsebkhendü is 
khevés!

Ismeri,
Dr. Hülyéssy: Nagysád, van egy eszmém!
Hölgy : Kitől kapta ?

Igaz.
Blauspitz: Igoz oz, hodj oddoodod o thied 

lángyodot o khtinj velődnek ?
Siernspitz : Igoz ! Idj megspórolok mogom- 

nok oz övé íőzetését.

[ ■Iliin  l l . ' J . H  posztó ós röviáári lereslef.
11 K y | ll2iH Q D r Szőgyény-Iarich-utcza, 
MÍi i WM tlWÉlHvi (Katholikus Kör épülete.)

Most érkeztek szép angol, brünni és 
hazai gyártmányú férfi-ruhaszövetek.

Férfi és női divatcikkek nagy választékban.

Legolcsón árat! Lelkiismeretes kiszolgálás!

Hirdetések
felvétetnek a kiadóJiivaiaíbar),
Szent István-utca 18. szám.

— Hol jártál, pajtás ?
—  Uj vasat és építkezési anyagot venni. 
—  Kinél ?
— Hát még kérdezni is lehet ? Természe 

tesen ott, ahol az embert legjobban és legolcsób
ban szolgálják ki: G pósaE  B e r n é i n é l

Rác utca 5 szám alatt.

M  IPÁB-klvéházban
naponta KECSKEMÉTI KÁROLY hangversenyez.

Pontos, lelkiismeretes kistolgélás.
Hideg buffet. Kitűnő italok.

Olcsó arak ! —  Villany világítás I

Iparosok találkozó helye.

«j Mi feléri olt 2 silói távollta ? £
j j  Hát a Berger Bélától nett stép 'i 
'd l csipkegallér, mely már 25 kr.-tól felfelé HK 
^  kapható. Ezenkívül remekszép női övék &  
^  25  kr.-tól. ^

£  Óriási bluz-kiállitás! jf
^  Mar 65 krtól kezdve 1 [ F

Alkalmi vétel. Kézi munka, Miliők, futók, vF 
tálcakendők már 2 krajcártól kezdve. [ F  
Nyakkendőkben nagy partivétel, nagy ' J 1 

f a  választék, bámulatos olcsó árak I
f a  Szarvasbőr kesztyűk, csendőr &  

és altiszt uraknak 52 k& párja, 
kaucsuk kézelők, színes vagy ^  

'jj fehér 35 kr. eksztra nyakszegély f a  
2) 10 kr.
'd l Üzletemben külön próba terem. Rende- f a  
f a  lések gyorsan és pontosan teljesítetnek. f a  
^  Gyaszruháü 6 óra alatt készülnek el. ^  
f a  Tisztelettel f a
fa  BERGER BÉLA Eossuth-ulcza, ^
f a  Zichy ház kapujával szemben.

S C H W A L M  V I K T O R
úri szabó

Palotai-utca 15. sz.
Kitűnő szabással elegáns ruhákat 
készít a legkülönbözőbb bel- és 
külföldi szövetekből. Üzlete már 

15 éve áll fenn. .

Legolcsóbb hangszerek

H ein  Mártonnál  f
a Kossuth-utcában kaphatók. 4

Csengő hangú cim balm ok pedál nélkül 30, pedállal 
60 Írttól treidve, részletü letésre is. Olcsó harm o- ; 

nikák, hegedűk, hangversenyhurok.
Mindenféle hangszer javítását olcsón eszközli, é

Nyomatott: Kaufman F. nt. könyvnyomdájában, Székesfehérvár.



19. szám.i évfolyam. 1904. szeptember 18.
—  ”  W  Felelős szerkesztő: D A R Á Z S .

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Széfccsfchérvár, 

Szent Istvdn-ntca 18- sz.
Az előDzetések ide küldendők. 

Dgyenitt hirdetések is felvétetnek. 
Kéziratokat nem adunk vissza. 
Alap megjelenik minden vasárnap

hét.
Hét nap van egy hétben, a naptár úgy m ondja, 
A  szegény embernek hétszer hét a gondja. 
Hétszer hét a gondja, kevés vigassága,
Kevés az öröme, millió az aggsága.
Így járt jó Pongrác Pál, aki részeg fővel 
Összetalálkozott egy markos rendőrrel;
Puszta Kovácsiban ringott a bölcsője,
S  városunkban termett meg a főkötője.
Két kis Robinzonról is peneg a nóta,
Köztük a kissebbik, hej, nagy huncut vót a’ ;' 
Neve Takács Lajcsi, hetven koronával 
Szökött Budapestről, az anyja kínjával.
Jó kompánistája volt a Ferenc Háber,
A z  esze világit, m in t két kandelláber.
Paksa Kálmánnénak nagy panassza vagyon, 
Mert hát W inter Péter becsapta őt nagyon; 
Tizenkét koronát lopott a fió kb u l;
11 ’mter Péter: ez m ár igen sok a jóbul ! 
Nagy panasszal jőve jő  Forster Flórián, 
Mert észrevette, hogy kasszája pénz hiún ; 
I f iu r  já r t nála, de nem szerelembül,
Forster bácsi így szó l; lopott pénzt zsebembül. 
S hogy magyar testvérnek ne kellessék várni, 
Olyat mondok minek legelőbb kell já rn i : 
Szent István utcánknak tizennyolcas szám a  
\  olt Petőfi  S á n d o r  kedves, jó  ta n yá ja , 
Meg is ünnepeljük kicsinyke táblával, 
Büszke magyar szivünk nagy v igaságáva l!

A főutcáról.

— Szervus, kedves jó komáin, de régen 
láttalak 1 Hallom, megnősültél ? Gratulálok !

— Csak csufolódjil, majd megver az Lten 
téged is.

Meglehet.
Négy esztendei börtönbüntetésének letöltése 

után visszatért feleségéhez egy kiváló betörő. 
Az asszony éppen egy hathetes kis porontyot 
szoptat. Ráförmed a férj:

— Kié ez a köl ök ?
— Az enyimé, — feleli az asszony — de

jjarázs. ha itthon lettél volna, most a tied is lehetne.

Főraktár:
Freqoli pezsgőbor

1 üveg 3 k. ttO. ü li.

SZIGET 11Y TESTVEREK
gyarmatáru, fűszer, csemege é s  bor kereskedők.
O cs. és k ij. Fens-ége Herceg Liechtenstein Alajosné, 
sz. Erzsébet Amália főhercegnő kamara szAllitój*
S z e k e s f e t i e r v a r ,  K o s s u t h  u tc z a

Mai számunk 4 oldal.
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Elcserélt címek.
(*«r vidéki újságból.)

Eljegyzés. Régi barátja a pálinkának Pő- 
töllei latrán toronygomb aranyozó, akit Bem jó 
felesége, sem rossz barátai nem tudtak átkos 
szenvedélyéről leszoktatni. Tegnap végre kitört 
rajta ama borzasztó betegség, amelynek k&rho- 
zatoe jelei már előbb is mu atkoztak a szeren
csétlen ember zsebén és eszejárásán. Pötöllei 
Istvánon tegnap kitört a teljes téboly, mindent 
tört, zúzott, úgy hogy kényszerzubbonyban kel 
lett öt a rendörzárkaba szállítani, ahonnét rövid 
pár hónap múlva a Lipótmezőre viszik. Polgár
társak! ne igyatok annyi.!

Megőrült. Bimzeastein Pál, városunk arany- 
ifjúságának egyik kiemelkedő alakja tegnap 
jegyezte el Sehwarcz Zieni urleányt, a Schoarez 
és Társa bájos leánykáját.

Eset
Egyik fehérvári vendéglő külön szobájában 

hét bús magyar két asztalnál nem épen csen
desen iddogált.

Külőmbsóg csupán at, hogy négy köiülök 
nem egészen magyar, mivel tiszt — egy kutyá
val — és három jogász.

Az eb. melynek becses neve Lord, őseitől 
öröklött szokás szerint szimatolni kezd s vélet
lenül az egyik jogasz lábszárain tanulmányozza 
művészetét, ki nem lévén szokva a nmvészetok 
ebbeli gyakorlásához, Lord uraságot oldalba ta
lálja rúgni.

Lord ur megsértett önérzetében gazdáj ához 
fut panaszkodni, ki avval bocsátja e), tedd le 
Lord az érettségit, jogász lesz belőled.

Lord ur nem rest megnézi, hogy néz ki 
egy eleven jogász, és egész flegmával kioktatja :

— De vigyázz, Lord, mert mert ha meg- 
bukói az érettségin, c ak hadnagy lehetsz.

Ezek után természetesen okult mind a hét 
bús, s reggelig keresték az igazságot borban, de 
nem találták — a iutya elvitte magával!

A Haltérről,
— Te tesvér, mo’mmeg, ho’ mmi jobb, e’ 

ppohár bor, vagy e’ ppohír viz ?
— Hát, e’ nnagy pohár pájínka 1

Gyermekálmok.
Én nem medzet ej vadászni a Tujy Bandi 

bócivaj, mej mitoj a papám veje vadászit, rnin- 
déd olyan jutasz lesz a szaptája, mind a Szuj- 
man Fjánci zebje. Mitoj med asztán mettéjdezem

hodz mitüj van 
az, hát cat döj- 
möd edzet ész 
aszondja, hodz: 
a Bandi jűdőzte 
töjösztül, mej azt 
dondojta, hodz 
nyuj.

Tednap is ba
bot josztójtunt a 

szedén papa 
szaptájávaj, mi
toj medjött a va-. 

dászatbój. Az 
apusz jött hájom nyujat, a Bandi báci med há- 
jomszoj bejeiajéjt az apusz szaptájába.

Ész mindezet után médisz mijen fujcát 
ájmottam én az é jjej: ászt ájmottam udzanisz 
hodz a Bandi bácita nyujat jött . . .

0

Hivatalos stílus.
Egy városi végrehajtó a szellőből hazajö- 

vet oly szerencsétlenül csúszott el, hogy kitörte 
a lábát. Be is jelenti ezt levélben a polgármea ■ 
terének ilyenformán.

Nagyságos polgármester úr!
Van szerencsém tisztelettel bejelenteni, hogy a 

lábam eltörött, leérem szives elnézését stb.

Elég gyakorlata lehet.
Muesai színigazgató (egy éltes hölgyhöz): 

Színésznő óhajt lenni nagysád ebben a korban ? 
És milyen szerepkörre vállalkozna ?

— Anyós szerepekre.
— Talán már fellépett ilyen szerepekben ? 
— Nem kérem, de három lányom van 

férjnél.
— No akkor megvan a kellő gyakorlata. 

Szerződtetem !

Tennisz cipők, ingek, övék, mellények, batir.t, nyers selyjm, gyapjú Tourista mgek, rövid lábra valók 
Tollkönyü nemez kalapok. Szegezett vászon cipők párja 60 kr., 
varrott talpú egész finom könnyű vászon cipők párja 1 írt.

W "  Szalma kalapok, női blous újdonságok mélyen leszálitott árban. “V B
____________________ Csaklc KNAZOVITZKY BÉLÁNÁL Székesfehérvár._____________________
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A kis Ámor.

Zdlika szerelmes,
Fáj a szive tája,
Móric úr arra ment,
S  föl te nézett rája-
Móric nem szerelmes,
Tudja ő azt nagyon.

Hogy csinos a shiksze, 
Ámde nincsen vagyon.

------  Xio/j.

Furcsa betegség.

A Petőd táblát
a Síéül István utca 18. számú háznak a 

mostani Papnövelde-utca felőli faliba fogják il
leszteni, amely u tó t különben nemsokára már 
Petőfi utcának fogjuk hivni.

Ennek a  háznak különben más jelentősége 
is van. Ott van ugyanis » Darázs szerkesztősége 
és kiadóhivatala.

Aki oda egy koronát küld, egész éven át a 
lakására szállítják a Darázs élclspot.

Ha a megrendelés vidékre szól, postai kül
déssel egy évre csak két koronába kerül.

Ma vasárnap dől el, hogy Miklós Géza 
kap-e Meghívót ? A kétharmad pírt még mindig 
tart tőle, hogy savanyu a 3ZÖ1IŐ. Szorítja is a 
szüreti prést erősen: must, vagy soha !

*

A vármegyénél szerdán skontró volt és a 
Tóvárosi Körben minden rendben találtatott.

*
A Szigethy testvérek most készülő gyö

nyörű cégtábláiból az egyik a templom felőli 
utolsó ablak alatt lesz, ahova ez lesz írva :

A legkitűnőbb vegyes felvágottak lerakata! 
*

Ketske ur a mustratsitsergő a gazdája lap
jában kinevezte magát fő kántornak, minek foly
tán mi gondolkozóba esünk, hogy vájjon ne fő- 
Retekének hívjuk e ezu'án ?

— Beteg vagyok öregem, nagyon beteg I 
— Mi a ménkű a bajod, hisz mi sem lát

szik rajtad?
— Mutulmániában szenvedek 1 
— Mi a csoda! Hát azt hogy csinálják? 
— Hát annyiból áll, hogy mindenáron fe 

leségül szeretném venni a Török Ábrahám lei nyát

Tanács.
— Mem Khind Slojme ! Iphorkodjál ífae 

mindig jabb thárshoságbo, mint omilyenbül
khidabtak 1

*
Ketske urnák önmaga által fő kántorrá tör

tént kinaveztetése alkalmiból a helyben állomá
sozó összes ál kántorok a vásártéren őszegyüle- 
keztek és hódolatuk jeléül egy gyönyörűen ki
dolgozott zöld selyem-zsebkendőt nyújtottak át 
neki. íYv-Ketske ur kegyesen mosolygott a hó
doló tömegre.

*
Ketske ur megálmodta, hogy ő se ál-, se 

se fő, de tán még ál fő sem, mert városunkban 
a kántori nemzetségben ilyen megkülönbözteté
sek nincsenek is.

§ »~1
te i n  p v a s * é B  e z e r s z ö m  k e r e s k e d ő .

Ajánlja az Összes vas á r iá t  a Is j é s í í  árakon.

ttr»

8 ttU a Z D V llZ I&y ü i mustX2S
i§
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/

Hátulról látta.
Csütörtökön este úgy fél nyolc óra tájon 

történt a Nádor utcín, hogy egy általánosan is
mert menyecske sétált a főutcán, a nyomában 
két műsétálóval, akiknek egyike nem is állhatja 
szó nélkül:

— Igazán csinosnak látszik.
A hölgy visszafordul és mondvacsinált ha- i 

raggal sziszegi: — szemtelen!
— Uram segíts! Mennyire igaza van 1 De 

bocsánat nagysád, az imént csak hátulról lát 
tam ! — igy felel a fiatalember.

Ez is kivágta
Asszony'. Ugyan mit köntörfalazol itt ne 

keml Eogem ugyan falhoz nem állítasz I Akkor 
sokkal ostobább asszonyt kellett volna elvenned ! 

F érj: De ha nem volt, galambom !

Talány.
Egy kedves, joviális urnák van egy jellem 

ző szavajárása. Ki találja el a nevét, ha meg 
mondjuk, hogy ha kérdik, azt szokta mondani;

— Köszönöm, csak küzdők a létért!
(Aki a megfejtést legelőször tudomásunkra 

hozza, annak a bizonyos urnák asztalánál és 
terhire Darázs úrral négy (záge fír) üveg sört 
fog elfogyasztani — folyt, köv.) Az első kita
láló és a leleplezett urak nevei lapunk legköze
lebbi számában közöltetni fognak.

i z  IPAB-kávIházban
naponta KECSKEMÉTI KÁROLY hangversenyez.

Pontos, lelkiismeretes kis.«lg*lás- 
Hideg buliét. Kitűnő italok.

Olcsó arak ! —  Villany világítás I

Iparosok találkozó helye.

*

«<
*

*

8
*

Mi f e l i t  ott a silói távolba? *
Hát a Berger Bélától vett szép 
csipkegal'ér, mely már 25 kr.-tól felfelé 
kapható. Ezenkívül remekszép női övék 

25 kr.-tól.

Óriási bluz-kiállitás!
Mar 65 krtól kezdve !

Alkalmi vétel. Kézi munka, Miliők, futók, 
tálcakendők már 2 krajcártól kezdve. 
Nyakkendőkben nagy partivótel, nagy 

választék, bámulatos olcsó árak 1
Szarvasbőr kesztyűk, csendőr 
és altiszt uraknak 52 kr. párja, 
kaucsuk kézelők, színes vagy  

Y  fehér 35 kr. eksztra nyakszegély
Sj •• 10 kr-Üzletemben külön próba terem. Rende-
*  lések gyorsan és pontosan teljesittetnek.
*  Gyászruhá* 6 óra alatt készülnek el. i
*  Tisztelettel
*4 BERGER BÉLA Kossuth-ulcza,
^  Zichy ház kapujával szemben.

*

*
*

*
*

Hk

*

posztó n rövidáru kereskedő.
Szögyény-Marich-utcza, 

(Katholikm Kör épülete.)

Most érkeztek szép angol, brfinni is 
hazai gyártmányú férfi-ruhaszövetek.

Férfi és női divatcikkek nagy választókban.

LeptaiM árai! Lelkiiswetes kiszolgálás!

Hirdetések
fel jeleinek a kiadóhivatalban,
Szent István-utca 18. szám.

— Hol jártál, pajtás ?
—  Uj vasat és építkezési anyagot venni.
— Kinél ?
— Hát még kérdezni is lehet ? Természe

tesen ott, ahol az embert legjobban és legolcsób-
b”  saol«íl'‘k ki: Grósz Bernátnól

Rác utca 5 azám alatt.

S C H W A L H I  V I K T O R
úri szabó

Palotai-utca 15. sz.
Kitűnő szabással elegáns ruhákat 
készít a legkülönbözőbb bel- és 
külföldi szövetekből. Üzlete már 

15 éve áll fenn.

Nyomatott; Kaufman F. »t. könyvnyomdájában, SzóKesfehérvár.
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DARÁZS
F eleiig  szerkesztő: D A R Á Z S .

Előfizetési ára, helyben, házhoz h o rd v a :
Egész évre I kor. 
Fél évre 50 fill.

szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Székesfehérvár, 

Szent Istvin-ntca 18. sz. 
Az előfizetések ide küldendők, 

Ugyanitt hirdetések is felvétetnek. 
Kéziratokat nem adunk vissza, 

Alap megjelenik minden vasárnap.

JV hét.
Himlőhelyes égbolt, meg göcsörtös felhő, 
Vénasszonyok nyara, tudjuk, mégis elfő. 

Lesznek még a légben lengő bikanyálak, 
Vénasszonyok nyara, epekedve várlak.
Két kis — nem is tudom, 'hogy hát mihez,

kihez,
Nagyon is vágyódom két csöpp valakihez, 
Kiknek barátsága, jóízű levele 
A  jókedv mezején jókedvűn teve le.
De hát kit érdekel mások nyavalyája, 
Lássuk, m iként peneg a hét krónikája :
A z  ev. ref. híveknek u j lelkészük akadt, 
Eklézsiájukra u j lelki fény szakadt,
Mert, kit Falu-Battyán hívei szerettek, 
Ev. ref.-ék, az Isten ép  azt adta nektek. 
Panni, Zsuzsi, Zsófi, jó  néven vegyétek, 
Hazasétáltak m ár a vitéz honvédek ; 
Szeretőjét kiki m indennel jó l tartsa,
Ott az ékes . példa, a Vi'cina Marisa.
Rókus Nagy Józsefet elfogták rondérek, 
M indig verekedett, szurkait a jó  lélek. 
Színtársulatunk is beadta névsorát, 
Közöttük egyik sem árulta el korát.
H . Vince Istvánra is egy jó  sort vernek, 
Meri kiadta magát Józef fo n  Hujbernek ; 
Á m de nagy a gyanú, hogy másban is részes, 
Mert lehet, hogy fi a titkos ham is pénzes. 
El lett fogva szinte jó  Koskai Anna,
Akiről kisült, hogy ö nem a M onna-Vanna. 
_______________ v j)arázs.

Egy hónapra 8 fill. 
Egyes szám ára 2 fii.

Vidékre postai küldéssel 
számonkint 2 fill. több.

Megoldás.
Rókus Nagy József: Te komám, az ántiát 

a kirilájznmának, tennap bétévettesn a Kossuth 
utcai patyikába, mer e’ kkis beesőlegös szoiulá- 
eom vót, osztég ujan erős hajtatót attak, hogy 
hát még most is szüreti mulatságon vagyok . . .

Röndér: Hát jelönosd fő ükét gyors haj
tásér !

(Levél a szerkesztőhöz.)
Kilyukadt

a selyemkendőm közepe és kihullott belőle 
összes vagyonom, amely egy koronára rúgott, 
bejelentettem az esetet a rendőrségen, ahonnét 
Kovács Lajos biztost küldték ki a nyomozás 
megejtésére, aki igazán szokatlan ügyességgel 
felelt meg nehéz feladatának. Három nap el
múltával ugyanis egy helybeli jómódú család 
fiatal sarjadékával állított be Simon Sándor 
rerdőralkapitány elé, ahol a reményteljes cse
mete sírva ismerte be, hogy 6 találta meg az 
egy koronát d í úgy vette, mintha az Isten kül
dötte volna neki, mert minden áron elő akart 
fizetni a Darázs cimü élclapra. Be is küldötte a 
Szent István utca 18 szám alá a koronát és molt 
már pontosan lakására szállítják a Darazsat. 
Megesett a szivem a jó fiún, aki úgy megsze
rette az én kedvenc lapomat, és nem kívántam 
a megbüntetését, sőt még a koronát is szívesen 
elengedtem neki Tisztelettel

a „Darázsu tgy hű olvasója.

Főraktár:
Freqoli pezsgőbor

1 üveg 3 k. t>0. üli.

SZIGETHY TEST VEREK
gyarmatáru, fűszer, csemege é s  bor kereskedőt.
O cs. és kii. Fensége Herceg Liechtenstein Álajosné, 

ez. Erzsi b it  Amália főhercegnő kamara szállítója
Székesfehérvár, Kossuth-utcza.

Mai számunk 4oldal.



2 D A R Á Z S .

A kis Ámor.

Szeretlek mucusom,
Igaz szívvel — hidd el.
Ám, ha el nem hiszed,
Itt a szivem, — vidd el
Vidd el a legelső 
Sarki zálogházba,
S  ha nem adnak rája, 
Essél váltólázba.

--------- Xt'orj.

Foatos katonai kérdések.
— Mire való az orosz nadrágján a strafli?
— Hogy futás közben el ne veszítse a cipőt,

*
— Mire való katonáiknál a fehér és a 

sárga gomb ?
— Hogy begombolhassák a kabátjukat.

*
— Hol állott az orosz ezredktirtös Liaojang- 

nál, mikor a visszavonulót fújta ?
— A trombitája mögött.

*
Kérdik az újoncot, hogy hányféle őrség van ?
— Alássan jelentem: diazörség, laktanya* 

őrség, fotrolyőrség . . .
— Hát látott-e kee mán foglyot.
— Alássan jelentőm igön.
— Hát hogy néz ki egy fogoly ?
— Alássan jelentőm, ujan, mind egy csibe,

0

Helyes gondolkozás.
Ae tggyik iümihes: Hallottad-e tesvér, hogy 

egy körösztény oucilista kebelbéli eggyesület is 
alakult ?

A másik hiimiket: Hallottam h á t!
Ae eggyik iümihes: Aztán, majd möjikba 

iratkozol ?
A másik iümihes. Hát mivel amaz is cuci- 

lista, meg emez is cucilista, én majd csak a kő- 
röszténybe iratkozok, merd az ócsóbb.

Találékonyság.
A mi derék borbélyunk üzlete nemrégiben 

alapos renoválásnak lett alávetve, mikor pedig 
festésre került a sor, egyáltalán nem lehetett 
henne dolgozni.

Az élelmes ember azonban hamarosan se
gített magán. Bárbevett hátul az udvarban egy 
üres helyiséget és ott szolgálta ki a vendégeit. 
Hogy pedig mindenki odataláljon, ezt az elmés 
cédulát ragasztotta a boltajtajára :

Mivel üeletem tlöl festetik, 
ti 97.telt vendégeim 

hátul borotváltatnak.

Ravasz felelet.
Ae asszony: Édes férjecském, már kilenc 

éve élünk egymással, beismerem a hibáimat, ne
ked is vannak hibáid, de ha mégegyszer férj
hez kellene mennem, csak hozzád mennék férj
hez kedvesem.

A férj: Alig hisaem, édesem.

Eltalálta.
Ae egyik; — Te komám, meglásd, a bekö- 

vetkezendő városi képviselő választás után a 
választóim a vállaikon visznek haza !

A másik: — Hát annyira be leszel rúgva ?

s I?m a vAiiié (vilii P * vas- és szerszám kereskedő. E3
1& MMltZEJ Lm  Ajánlja az összes vas árakat a legsltsil) áraim. ?§!
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Apró hirtk.
Általános szépészeti szempontból elhatá

roztatott, hogy a Városháztéren vasár- és ün
nepnapok délelőttjén 50 darab hygiemkas köpő 
esésze lesz elhelyezve, hogy az ifjabb nemze
dék célpökéseket rendezhessen, amelyeknek a 
vasár- és ünnepnap esteli hosszupökóeeknél
rendkívül nagy hasznát veheti.

*
A szüret alkalmából rendezendő monstre 

pöködőverseny jegyzőjévé Ketske arat a must- 
ratsitsergőt választották meg „egyhangú lelke
sedéssé." *

E hét szerdáján este 9 órától Ví IO óráig 
városunk egjetlen korcsmájában sem volt ve
rekedés. *

Nagy szégyen esett őskoronázó városun 
kon a hosszú nap előestéjén, amikor is Hein- 
rich Ármin orthodoksz izraelita rabbi németül 
prédikált. Amint halljuk, a rabbi most már a 
volapük, japán, csunguz. muszka, palesztinai és 
egyébb nyelveket tanulmányozza, hogy alkalom 
adtán ezekkel is édes Őrömbe ejtse a hazafias 
híveket, akik, úgy látszik, sziveaen hallgatják 
azt, ami nem magyar.

♦
És annyi balszerenese közt,
Oly sok viszály u tán ;
Fehérvár uj papot kapott 
S szabad Falu Battyán . . .

' ^ r

Egy kis mathcuiatikA.
Stámtanianár (pörülő feleségéhez): Ugyan 

hagyd abba kérlek, hisz tudod, hogy a te ka
rattyolásod úgy viszonylik hozzám, mint az a 
bizonyos falra hányt borsó a falhoz.

Minek !
. .  ~  -T je ié b e n , nodjon piszkos vodjok, 

okhorok íhürüdni a föstnélkhöli fhürdűbe benne,
Odjál pénz! ’

— E vadé! Minek the fhürüdnél, mikhar
6*yia phiszkas leszel megint!

Kivé mellett.

— Hallotta galambom, hogy Galgóciné a 
múlt hónapban járt Pete Gyulánál?

— Halottam ám, de csodálom, hogy még 
mindig nem mutogatja az arcképét. Ugyan mi 
lehet ennek az oka ?

— Megmondom. Hát azért nem mutogatja, 
mert rendkívül hűen van eltalálva.

Kolléga.
Egy iparos családból való ügyvéd meghív

ja édes apjának családi körébe két jó barátját: 
az egyik szintén ügyvéd, doktor juris, a másik 
pedig orvos.

Az öreg bemutaja magát: Bognár János 
tímár vagyok! Azután pedig a társalgás folya
mán folyton kollégának hívja a doktort is, meg 
az ügyvédet is.

Az ügyvéd végre szót em el: — ugyan 
kedves bátyám uram, kegyed tímár mester és 
mégis kollégának eiinez bennünket, holott én 
ügyvéd vagyok, ez a jóbarátom meg orvos.

— Hát kedves öcsém uraim — igy ma
gyarázza az öreg — az orvos megöli az embert, 
az ügyvéd lenyúzza a bőrét, én meg mint tímár, 
kicserzem a bőrt. Tehát mégis csak kollégák 
vagyunk I

Vért
Fért
S E Ü L Í i  e‘ íitottífiii-Mr kesztyű.
«  « tie  e s s . | , |  PieiUMéle leden kilipekbao.

»'■■«!.* la , lá .n , í ,  m  ák .

Fordítsad át ezt a lapot, 
Berger Bélát ott láthatod.

Sfg& gSS St. 2 S: KnasoTiteky Béla
Székesfehérvár.

Óriási választék férfi és fia ka
lapokban, a lecolcsibbtél a lég- 

llKOBabblt.

Szőrme boák. Lefsiebb szövet s bérekét női blesof.
Kiismert legjobb gyártmányú bőr cipők, urak, nők 

gyermekek részére. Mindennemű poszti fél és 
magasszáru eipők.

Különleges raktár íérli nyakkendő ejdoiságokbu
atalérketlaa ölesé árakban.
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Talány.
E cím alatt tettük föl múlt számunkban a 

kérdést, hogy kinek szava járása, ha hogy léte 
felől kérdezősködnek, hogy: köszönöm, csak
J cü g iö i a  l é t é r t !

Harminchét megfejtés érkezezett be, ame
lyek közül huszonnégy egész helyesen találta 
el, hogy ez Fekete Géza kávéháztulajdonosnak 
a szavajárása.

Mivel azonban négy üveg sör igen szeré-' 
nyesen lenne 24 jótorku ur között fölosztható, 
kalapba raktuk a neveket és kihúzattunk egyet 
egy kis árvagyerekkel, az Ipar kávéháa Náci 
bácsijával.

A boldog nyerő nem kívánta 
sét és csak akkor szerkesztjük ki 
ha a 4 üveg sörtől be mer rúgni, 
fogadja ez utón is Fekete Géza ur 
mosolyát.

neve közié- 
kegyetlenül, 
Á többi 23 
legbájosabb

„ posztó és rövidára teresUL
S xőgy éay-larich-utcza,

■ (Katholikui Kör épülete.)

Az IPüB-kávéhlzban
naponta D A N K Ó  F E R E N C Z  hangversenyez.

Fontos, lelkiismeretes kiszolgálás.
Hideg buffet. Kitűnő italok.

Olcsó arak ! —  Villany világítás 1

Iparosok találkozó helye.

jj 1  Méri ott a silói M a  ? $
Hát a Berger Bélától vett szép 

'f i  csipkegallér, mely már 25 kr.-tól felfelé 
4^ kapható. Ezenkívül remekszép női övék 
^  25 kr.-tól. ^

H Óriási bluz-kiállitás! &
Már 65 krtól kezdve!

Jlá Alkalmi vétel. Kézi munka, Miliők, futók, v* 
-■ tálcakendők már 2 krajcártól kezdve, fs

Nyakkendőkben nagy partivétel, nagy 
választék, bámulatos olcsó árak !

Most érkeztek szép angol, brttimi és 
hazai gyártmányú férfi-ruhaszövetek.

Férfi ás női divatcikkek nagy választékban.

Ltgoicsi) árai! Lelkiméi® kiszolgálás!

Hirdetések
felvétetitek a kiadóhivatalban,
Szent István-utca 18, szám.

Szarvasbőr kesztyűk, csendőr 
és altiszt uraknak 52 kr, párja, 
kaucsuk kézelők, színes vagy  
fehér 35 kr. eksztra nyakszegély 

10 kr.
Üzletemben külön próba terem. Rende-

4^ lések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 
^  Gyászruhái 6 óra alatt készülnek el.

Tisztelettel •
^  BERGER BÉLA Kossutli-utcza, ^

Zongorából
kezdőknek és haladóknak alapos oktatást

? ad, és akadémiai magánvizsgálatokra siker
rel előkészít ,

í  F e u s e r  E m m a  öreg-utca 3. |

— Hol jártál, pajtás ?
— ij vasat és építkezési anyagot venni. 
— Kinél ?
— Hát még kérdezni is lehet ? Természe

tesen ott, ahol az embert legjobban és legoiogób- 
bán szolgálják ki: G pósaE  Barnáinál

Rác utca 5 szám alatt.

S C H W A L N I  V I K T O R
úri szabó

Palotai-utca 15. sz.
Kitűnő szabással elegáns ruhákat 
készít a legkülönbözőbb bel- és 
külföldi szövetekből, üzlete már 

15 éve áll fenn.

Nyomatott: Kaufman F. ut. könyvnyomdájában, Székesfehérvár,


